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One

Foreign Language Learning

Words & Expressions Related to the Topic

In this unit you will come across some of the following words and ex-
pressions and all of them can help you understand the topic of this unit.

loan word #hkiE

slang  /slen/ 124%

dialect /'daiolekt/ MF#,% F,LE
variation /veori'eifon/ (EE#)E 4k
vocabulary /vou'kabjuleri/ #4iC

noun /naun/ %%

verb /vaib/ B9

adjective /' edziktiv/ &

‘ plural /'pluorel/ & 3, (3A89) H HH X, A HH X 6§ £33
equivalent /i'kwivolont/ #f &9

‘ phrase /freiz/ 43,74

! expression /iks'profon/ & ikH X ,H#49
‘ idiom /'idjiom/ 3, &
grammatical rules 3% 3% #.0)

grammatical forms &% % X

grammatical structures % sk % #

syntax /'sinteks/ 4] %

Indo-European #p k& & (#9)

linguistic /lin'gwistk/ #& &8, E 56
Merriam-Webster’s 10th Collegiate (% Kk 5 #(£104k))
Oxford English Dictionary (4 #3%&ia4)




headword /'hedword/ (&3 4)H 4
entry /'entri/ (F#9)iE4&
online course M E3R42

If You Speak English, You’re Master of Many Tongues

You may have learnt English for five or six years or even‘ ‘more, but
perhaps you don’t know that while you are learning to speak English
you are learning words and expressions from many other languages.

If you don’t believe this, please read the following article.

Pre-reading Questions
1. How many languages are there in the world?

2. Why do so many people learn English?

How many languages do you speak? One, maybe two, vyou say? Wrong! If
you speak English, vyou use words from at least 35 foreign languages. Want proof?
Read the next two sentences out loud:

“Jane saw a baby squirrel eating ketchup left out after yesterday’s barbeque. Although
she was still wearing her cotton pajamas, she hurried outside to chase the creature away.”

There. You just spoke seven languages —counting English ! ?

“Baby” comes from a Dutch word spelled the same way.  “Squirrel” is French.
“Ketchup”originated in Malay.  “Barbeque” was borrowed from Caribbean Indians.
“Cotton” was first an Arabic word. And “pajamas” was taken right from the Urdu lan-
guage of India. Surprised?

You shouldn’t be. Tim Morris is an English professor at the University of Texas, Ar-
lington. He says that when we speak English, we’re using bits and pieces of many languages.

Loaned, but not returned

Dr. Morris asks his college English classes to count “ loan words”. These are words we



use that were taken directly from other languages. He jokes about the term  “loan words”.
“It’s not like were going to give these words back after we’re done with them,” he says.’
“Imported words” might be a better term.

Simple sentences may contain 15 percent or less of these. Complex sentences may
be 50 percent or more “imports”. Scientific papers might use mostly loan words. “We
use imports constantly,” Morris says, “generally without any idea we are using them.”

Was there ever a time when people spoke just plain English? No.

Scholars estimate that one-third of the world’s languages are of Indo-European origin.
These include English, French, Latin, German, Dutch, Celtic, and Slavic tongues.

Back around AD 450 English as we know it didn’t exist.* English is relatively
young. Its roots go back 1,500 years, to Britain. People there spoke Celtic. Then came
Anglo-Saxon invaders.

These conquerors spoke a language closely related to older forms of Dutch, Morris
says. Dutch words like “woord”, “gras” and “man”, became the English equivalents
“word”, “grass” and “man”. Anglo-Saxon “Anglish” became “English”.

But our story doesn’t end there. English continued to grow and change.

When Norman French invaded Britain in 1066, the English vocabulary got an
enormous boost. Scholars say that nearly half of all English words are French in their
origin. Words like art, orange, taxi, train, and surprise are a few examples.

When English colonists came to America in the 1700s, they encountered native
Americans and their languages.” Words like wigwam, teepee, chipmunk, possum, and
tomahawk settled into the colonists’ vocabulary.

Centuries later, in the early 1900s, immigrants streamed to America’s shores. Ital-
ians taught us to say broccoli, macaroni, opera, and studio. Spanish speakers added
mosquito, mustang, tortilla, and alligator. Bagel, kosher, and pastrami came from those
who spoke Yiddish. And yam, gorilla, and jitterbug were taken from African languages.

Just how big is English?

Elizabeth Jewell is very interested in words. She’s managing editor of the United
States Dictionaries Department at Oxford University Press. She says that today’s elec-
tronic communication makes it easy for new words, expressions, and usages “to spread
around the world very quickly”.® New technological developments add new English
words “at an astonishing rate”, she says.

It’s impossible to say exactly how big the English language is. Even counting all the
words in a dictionary won’t give you an accurate figure. But you may be interested to
know that college-size editions like Merriam-Webster’s 10th Collegiate contain about 90,000
“headwords”.

Headwords are main entries in bold print. Under a headword are plurals and vari-

ous forms of that word, along with definifions.” For example, under the headword



“wild” you might find “wildness”, “wild wind”, and “wild cherry”.
In a larger dictionary, like the Oxford English Dictionary, are more than 250,000
headwords. Some say the true number of English words is twice that.

That’s a lot of words! But even a highly educated person uses only about 10 per-
cent of them.

Exporting our words

Don’t get the idea that English is a greedy language. It doesn’t just take words—it
gives them away too. Foreign countries have adopted many of our words. English lan-
guage books, magazines, movies, songs, and TV shows popularize English words
around the globe. E-mail and the Internet are strong influences today, too.

For example, Italians call using the TV remote “il zapping”, and say they are go-
ing “jogging”. The French use English computer terms like “interface”, and “semicon-
ductor”. They also say “le shampooing” (which was first a Hindi word) and “le golf”.

But just because it sounds English doesn’t mean it is. For example, a German giv-
ing you a gift is giving you poison! And in Italian, “ape” means “bee”.

No one is certain how many languages exist in the world today. One recent book
describes 6,730 languages. But scholars still debate about what is a separate language and
what is simply a variation (or dialect) of that language.

English is arguably the most important language in the world today. It is widely
used for scientific and technological writing. Businesses worldwide rely on English as
their common language.

English may be important, but it’s not the No. 1 language spoken in the world.

Of the top 100 languages, English is No. 3—or maybe No. 2, or maybe No. 4,
depending on whom you ask.® Experts can’t agree. It’s hard to count everyone who
'speaks a particular language.

In any case, Chinese is widely thought to be No.1, with 885 million speakers.
Spanish is a distant second, with 332 million. A recent estimate has 322 million individ-
uals speaking English.

But if English isn’t first, why do so many people want to learn it?

“English is very flexible,” says Dennis Baron. He’s chairman of the English depart-
ment at the University of Illinois at Urbana. “This is why it survives and has done so well.”
And our vocabulary continues to grow rapidly. Each year, he estimates, 3,000 to 5,000
new words are added. Of these, “ a couple hundred” will become “general lingo”, he says.

What will the year 2001 hold for our language? ° Arthur Bicknell is a spokesman for dictio-

nary publisher Merriam-Webster in Springfield, Mass. He says about 100 new words will be in
their 10th edition, copyrighted 2001.

A complete list of new words is never given out ahead of time, but Bicknell was willing to



share a few of them with you. As of 2001, these will become “official” English words, according to

Merriam-Webster: “eye candy”, “flat-line”, “foosball”, “dot-com”, and “gotcha” !

E originate /a'ridzineit/ v. KR ;K &, A& |

g complex /'kompleks/ a. B 78,4 M8, 5464 |

origin /'orid3in/ n. starting-point; source AR , ¥ & |

invader /in'veido/ n. 1% % |

conqueror /'kopkere/ n. ZERRE A&

invade /in'veid/ v. 12% 42 %

enormous /i'noimos/ a. EX &, B K8

boost /buist/ n. increase %3 ,¥Em |

colonist /'kolonist/ n. person who settle in an area and colonizes it 7 K, & , 74 K, |
W6 & |

encounter* /in'kauntd/ v. meet or find oneself faced by (sth/sb unpleasant, dan- |

\ gerous, difficult, etc)i® 2], ¥ &

immigrant /'imigront/ n. person who has come to live permanently in a foreign
country B K, R

| electronic  /ilek'tronik/ a. & F#9

astonishing /os'tonifin/ a. AAIRFH ,IKRA

accurate /'xkjurit/ a. EHE A |

bold /bould/ a. X4 B A # |

definition /idefi'nifon/ n. & X, |

adopt /2'dopt/ v. take over and have or use (sth) as one’s own KA, K% ;

popularize /' popjuloraiz/ v. make (sth) known or available to the general pub- ‘
lic, esp by presenting it in an easily understandable form 4% &% 4 ‘

! remote /ri'mout/ n. EHEF |

debate /di'beit/ v. have formal argument or discussion of a question §# , #f it

arguably /'a:gjusbli/ ad. one can argue that “T#RIER ;T F# a9 |

technological* /iteknd'lodzikl/ a. # K #y

worldwide /'woildwaid/ a. BA &K , #HREHAE ad AEREEAA

individual /iindi'vidjusl/ n. AA AMK ‘

lingo /'lipgou/ n. [ @& 5t E#E 7 ;47 , K& ‘

spokesman® /'spouksmon/ n. person who speaks, or is chosen to speak, on be- |
half of a group K EA ,KFA !

copyright  /'kopirait/ n. WA, FHER // v. A(HHEF)RFBES;RP |
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at least ZE/ G

originate in R F

bits and pieces (1) ZHEARTG, & F &K /NERIL
be done with (=have done with) {52, ffj &
related to ... He---FHRHK

in bold print A& (SR8 ) BRI

along with... Bg----- D4

give..away HBEL - §ibS

rely on K, #K 5

in any case MM, Bz

give..out KR,AM

ahead of time #&Ai

fiia e G Proper Names >

NI M=

Dutch #rZi&#)

Malay & %ki#&

Caribbean Indian m#jeifip £ A

Arabic PT3435 4%

Urdu & RAREGEAT TERMEF P Ea X LK)

The University of Texas, Arlington RAFEMKXFHZHAH>K

Morris (A% )% Z X

Celtic MAKB(XARAEST ,OHEXZRLZE FRLZE RRLE HHNH
JiEF)

Slavic  #fdx X 3%

Anglo-Saxon H#&-&-W ity A G- RE (R FREE)

Norman French #Bi#REA

Yiddish 4R 33& (—FF A 2 K AL A & B FRi5)

Oxford University Press 4 # X & $h g4t

Hindi #p 3%

Dennis Baron (A %) ¥ - F4




